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a) at tage skridt til alt efter tilfældet at under- 
tegne, ratificere eller tiltræde og til fulde 
gennemføre alle andre relevante internatio- 
nale instrumenter 

b) at indføre en effektiv ordning for national 
eksportkontrol til at overvåge eksport og 
overførsel af goder med relation til masse- 
ødelæggelsesvåben, herunder kontrol med, 
at teknologi med dobbelt anvendelsesformål 
ikke anvendes til fremstilling af masseøde- 
læggelsesvåben, samt til at iværksætte ef- 
fektive sanktioner mod omgåelse af eksport- 
kontrollen 

c) den politiske dialog om dette spørgsmål kan 
foregå på regional basis. 

ARTIKEL 11 

1. Den politiske dialog finder sted i Stabilise- 
rings- og associeringsrådet, som skal have al- 
mindelig kompetence til at behandle alle anlig- 
gender, som parterne måtte ønske at forelægge 
det. 

2. På anmodning af parterne kan den politiske 
dialog også finde sted under følgende former: 
a) i givet fald på møder mellem højtstående tje- 

nestemænd, der repræsenterer Montenegro 
på den ene side og formandskabet for Rådet 
for Den Europæiske Union, generalsekretæ- 
ren/den højtstående repræsentant for den 
fælles udenrigs- og sikkerhedspolitik og 
Europa-Kommissionen på den anden side 

b) under fuldstændig udnyttelse af alle diplo- 
matiske kanaler mellem parterne, herunder 
passende kontakter i tredjelande og i De 
Forenede Nationer, OSCE, Europarådet og 
andre internationale fora 

c) med alle andre midler, som vil kunne bidra- 
ge til at konsolidere, udvikle og uddybe den- 
ne dialog, herunder de midler, der er nævnt i 
Thessaloniki-dagsordenen, som blev vedta- 
get i konklusionerne fra Det Europæiske 
Råds møde i Thessaloniki den 19.-20. juni 
2003. 

ARTIKEL 12 

En politisk dialog på parlamentarikerplan fin- 
der sted i det parlamentariske stabiliserings- og 
associeringsudvalg, der er nedsat ved artikel 
125. 

ARTIKEL 13 

Den politiske dialog kan finde sted inden for 
multilaterale rammer og som en regional dialog 
med inddragelse af andre lande i regionen, her- 
under inden for rammerne af EU-Vestba.Ikan-fo- 
rummet. 

AFSNIT III 

REGIONALT SAMARBEJDE 

ARTIKEL 14 

I overensstemmelse med sin tilslutning til in- 
ternational og regional fred og stabilitet og, til 
udvikling af gode naboskabsforbindelser frem- 
mer Montenegro aktivt det regionale samarbej- 
de. Fællesskabets bistandsprogrammer kan via 
programmer for faglig bistand støtte projekter, 
der har en regional eller grænseoverskridende 
dimension. 

Når Montenegro påtænker at udvide sit samar- 
bejde med et af de i artikel 15, 16 og 17 omhand- 
lede lande, underretter det Fællesskabet og dets 
medlemsstater herom og hører dem i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i afsnit X. 

Montenegro gennemfører fuldt ud de gælden- 
de bilaterale aftaler, som er indgået i henhold til 
aftalememorandummet om handelsfremme og 
liberalisering, der blev undertegnet i Bruxelles 
den 27. juni 2001 af Serbien og Montenegro, og 
den centraleuropæiske frihandelsaftale, der blev 
undertegnet i Bukarest den 19. december 2006. 

ARTIKEL 15 

Samarbejde med andre lande, som har 
undertegnet' en stabiliserings- og 

associeringsaftale 

Efter undertegnelsen af denne aftale indleder 
Montenegro forhandlinger med de lande, der al- 
lerede har undertegnet en stabiliserings- og asso- 
cieringsaftale, med henblik på at indgå bilaterale 
konventioner om regionalt samarbejde, der har 
til formål at udvide samarbejdet mellem de be- 
rørte lande. 

Hovedelementerne i disse konventioner skal 
være: 
a) politisk dialog 


